47. NYIRÁD
0. Nyirád, -on, -ru, -ra, -i [C. Kl. P. K2.-]. — T: 6136 ha, L: 2394.—Nh.:Nyírerdőről kapta a nevét a falu. P: a jelenlegi lakók ősei betelepedéskor - mi állítólag a kurucz vi​lág után történt - már e nevet birta, és hogy a kurucz világ előtt nagy kiterjedésű és népes község lehetett, bizonyítja az, hogy az utóbbi betelepedéskor, hol jelenleg a paplak és templom áll, egy nagy kiterjedésű elhagyott temető volt". — Fcs.: Kányás nyirádiak —, mert búcsúkor kányából főzik a levest.
1. Dëák Ferenc utca [~] U 2. Táncsics utca [Táncsics Mihály u ] U 3. Szalai-domb [Deák Ferenc u] Ur. Szalai nevű család lakik ott. 4. Cigán utcai kërëszt : Botos-kërëszt Ke. Botos ragadványnevű háza előtt áll. 5. Zalka Máté utca [~] U 6. Öreg-kut [P. F. P: „a község éjszakkeleti részén akkörül szállott meg az első telepítvény". 7. Mosó Volt É. Bolthajtásos építmény. Az asszonyok itt öblítették a ruhákat. Az Öreg-kútból folyik ide a víz. Polgár Béla építtette. 8.Ërzsébët tér; Öreg-kut. A tér nevét az ott álló Erzsébet ki​rályné mellszobráról kapta, amit az adatközlő szerint elsőként állítottak fel az ország​ban. 9. Tüzóttószërtár É 10. Ërzsébët-szobor Szo. Kőtalapzaton álló, fémből készült, Erzsébet királynét ábrázoló szobor. 11. Csordásház É. A csordás lakott benne, 12.Hámán Kató utca [~] U 13. Dërékszëg, -be Fr. Az Alszeg és a Fölszeg közötti teriilet. 14. Kërëszt : Némët-kërëszt Ke. Somogyiék állíttatták, Némethék háza előtt áll, és ők is gondozzák. 15. Posta É 16. Kut : Horvát-kut Kút Horváthék előtt van. 17. Ábécé : Főső bót É 18. Fakërëszt Ke 19. Csordásház : Rinkó É. Rinkó a csordás neve. 20. Hajtós-kut Kút. Kerekes kút. 21. Csöndérlaktanya É. Volt csendőrlaktanya. 22. Cigán utca [Alkotmány u]U. Régebben cigányok laktak itt. 23. Közkút Kút 24. Bêső utca :Fő utca [Dózsa György u] Ur 25. Kërëszt : Sötét-kërëszt Ke. Sötéték háza előtt áll. 26. Bërta-féle ház É. Műemlék ház. Bertáék tulajdona. 27. Templom mögötti kut : Közkút Kút 28.Föszëg, -be Fr 29. Templom [Római katolikus templom] É. Nh.: Az eskövőre menet énekelték: „Ha bemegyek a nyirádi templomba,/ Hármat fordul rajtam a fehér szoknya./ Szép az oltár, előtte a magas feszület,/ Nem tom babám megesküszöm-e ve​led". 30. Hősök szobra Emlékmű. Az I. világháború halottjainak emlékére az 1908-tól Amerikában élő magyarok állíttatták. 31. Kërëszt : Ëgyházi kërëszt Ke. A templom előtt álL 32. Horvát-kut Kút. Horváthék háza előtt álL 33.Prapatics-ház: Tanittólakás É. Pedagóguslakás, ma az igazgató lakik benne, korábban Prapatics nevű tulajdonavolt. 34. Tapolcai ut: Tapolcai utca [József Attila u]U. Tapolcára vezet. 35. Erdős​höz: Csëndőrlaktanya  Csendőrlaktanya volt, ma az erdész lakik benne. 36 .Âszëg,-re: -be : Kosut utca [Kossuth Lajos u]U. 37. Kanászház É. A községi kanász lakott benne. 38. Szent Imre utca : Dózsa György utca : Sümegi ut [Dózsa György u]  U. 39. Blajër köz Út. A kert, melyen keresztülvezet, egy kereskedőé volt. A boltjához hagyott egy kis utat, hogy a falu másik részéről is könnyen megközelíthető legyen. 40. Hősök ligettye Tér. A felszabadulási emlékművet körülvevő liget, park. 41. Leginszálló : Bányámëntők É. Ma központi bányamentő állomás, régebben legényszálló volt. 42. Sallai utca [Sallai Imre u] U 43. Gidina, Gidinába : Szécsënyi utca [Széchenyi István u] U 44. Rózsa Ferenc utca H U 45. Rát utca :Rákóci utca [P. Rácz u Hiv. Rákóczi Ferenc u] U. A 2. nevet ritkán használják. P: ,,A Rácirtás dűlőről kapta nevét, ami pedig a kuruc- labanc világbólvaló". 46. Flórián-kápolna É. Flóriánkor itt misét szoktak tartani. A Rát utcaiakat gúnyolják is ezért: Flóriánkor van a Rát utcai búcsú. 47. Beszénébóttyá É. A boltvezető nevéről. 48. Játszótér [Béke térJ Tér. A hivatalos nevet nem használják. 49.Ȃsóbót É  50. Tanácsháza: Kösségháza [Községi tanács] É 51. Kun Béla utca [~] 52. Lakótelep : Bányai lakótelep Fr 5l.Zsákutca [~]U. 54. Major,-ba Fr. Apüspökség tulajdonában levő uradalom volt Már beépítették. 55.Adi Endre utca[-] U.  56. Telepi bót É 57.Kulturház [Művelődési otthon] É 58. Szabadság utca : Diófa utca [Szabad​ság  u ]1 U. 59. Béke utca [~]U 60. Emeletës házak Fr. Bányászlakások. A 60-as évekbenépítették. 61. Ságvári utca [Ságvári Endre u] U.  62.Petőfi utca [Petőfi Sándor u]U 63.Május ëggy utca [Május 1. u] U 64.Münik Ferenc utca[Münnich Ferenc u ] U. 65. Honi-malom [P. K1. É. Vízimalom volt—A K2. név nélkül jelöli az épületet. P: „.. .ujan épült... egy kerekét egy néhány forrás kevés vize hajtja". 66. Honi-malom [K2. ~] S, sz. A malomról kapta a dűlő a nevét  67. Csoportosi-erdő [C. P. K2. Csopor​tos] S, e. 68. Ujj-erdő S, e 69. Mogyoró-kut ; Kút [P. Öreg kút] Kút. P: „a község éjszak​keleti részén, akkörül szállott meg az első telepítvény". — A P. neve valószínűsíthető. 70. Küső-Remëcse : Csàrdai-Remëcse S,1 71. Kígyós, -hó [Kl. Kellő Bach K2. Kigyós pa] Pa 72. Árok : Angyal-árok [P. Angyal árok] Árok. P: „melyről a monda az e helység​ben, hogy Bakonybélből az angyalok ezen vittek egy kápolnát Szt. Lászlóra". 73. [C. Mogyorókút allya] 74. [K2. Szarácsi tói e, e] 75. Szarácsi-tó. Volt tó. Régen vadka​csázó hely volt. 76. Homoki-erdő [K2. S, e 77. [K1. Hóni malom e, e] 78. Homoki​szél S, sz 79.Kis-erdő[C.S,e 80. Főső-erdő:Püspökségi-erdö S,e 81. Ȃsó-homoki: Homoki ȃsó [C. P. Homok  K2. Homok keleti] S, sz 82. Kőfejtő, -be [K2. S, sz, sző. A terület déli részén van a kőfejtő. 83. Csoportosi-gyöngevágás S, e. Fiatal erdő. 84. Főső-homok [C.P. Homok K2. Homok nyugati ]S,sz 85.Középső-homok [C.P.Homok K2. Homok közép] S, sz 86. Kecskés-kut F 87. Legellő S, ligetes 88. Kerék-kut Kút 89. Vágás, -ra : -ha : Erős-vágás S, e. Öregebb erdő. 90. [C.Mogyorókut, e] 91 .Hanyi-kaszálló [P. ~] S, erdei tisztás 92. [C. Gelencséri e P. Gelencsér, e]. P: „erdő egy dombon, melyen több épületromok vágynák, itt állítólag hajdan falu volt, hova a kurucz világ elől sok nép elbújt, azonban onnét kijönni nem mervén élelem hiánya miatt mind elvesztek". 93. [K1. Remecse, e].Hr a patak két partján a faluig.—Az adatközlők ezen a területen nem ismerik a nevet 94. Róka-domb [C. Rókalyuk P. K2. -] Ds, sző, r. Az er​dőhöz közel van, sok a róka. 95. Nyiladék. Erdei út. 96. [KI. Kápolnai e, e] Hr 97. Uj- tó [C. Tóradülő földek, szP. K2. ~] S, sző volt, ma sz. P: „régente tóállás, most rét". 98. Főső Csótai ut [K2. Csótai uti felső]Ds, sz 99. Uj-kut Kút 100. [K.I. Nyirádi e, e] Hr 101. Boncsosi-Remëcse [C. Remecse P. Remicse, ka K2. S, r, ka, régen sz és 1 102. Kárászos-tó [C. P. -] S, Mo. P: „régente vízállások, jelenleg rét". 101. Dögtemető : Homok​bánya Gs. Régebben dögtemető volt. 104. Kis-rét [C P. ~] S, r. A Kígyós-patak völgyében húzódik. P: „régente a Veszprémi Püspökség halastava". 105. Devecsëri uti dülő [K2. ~] Men, sz 106. Csótai ut Út 107. [C. Nyiresallya, sz] 108. Csisznyárgya, Csisznyárgyába [K2. Csisznyárja ] S, sz 109. Búzás taligaút Út. A tulajdonosról kapta a nevét 110. Gyula-fürdő Vf. Sekély a víz a patak egy részén, ahol a gyerekek szoktak fürödni. 111. Ȃsó Csótai ut dülő [K2. Csótai uti alsó]Ds,sz 112. Főső-Kukorica​domb [K2.Kukoricadomb felső]D,sz 113.Dobos-sik [K2.S,r,sz 114.Birkahodáj  É  115. Zsibagyöp, -re [K2. Libagyep] S, 1. Libalegelő volt 116  Leginfürdő Vf. Mély vizű rész a patakon, ahol a legények fürödtek. 117. [C. Kellői föld, sz] 118. Taligaút Út 119. Csapás Út  120. [C. P. Nagytó, e K2. Nagytói e]. P: „erdő az itt létezett vízállás​ról". 121. Nagy-tó. Volt tó. 122. Erdészház [Hnt . Felsőnyirádi erdészlak] Lh,É 123. Vadászkastél É 124. Falu-rét [K2. Község tagja] S,r 125. Parapatics-domb : Prapatics-domb Do, r, sz. A tulajdonosról. 126. Vitai-ház É. Vitai nevű tulajdonosról. 127. Tulok-fürdő Vf. A Kígyós-patak kiszélesedő része, ahol olyan mély a víz, hogy egy Tu​lok nevű ember belefulladt. 128. Ȃsó-Kukorica-domb [C. P. K1. Kukoricza domb K2. Kukoricadomb alsó] S, sz. P: „kukoricza termesztésre alkalmas".—A K1 .határrészt je​löl. Ide tartozik: 112. 129.Kőkút Gémeskút 130. Pörösi-Remëcse [K2. ~] S, sz 131. Ru​das, -ba [K2. ~] S, é 132. Gegënyés, -be [C. P. sz] S, sz 133. Gegënyési taligaút Út 134. Hofman-kupa Gs, mlen. Agyagos terület. A tulajdonosról. 135. [C. Koltó] 136. Tófeji-forrás : Forrás F. Soha nem apad ki a vize. 137. Tófej [K2. S, kertek 138. Remëcsei ut : Halimbai ut Út 139. Kendërfődek [K2. S, sz, r 140. Hosszi-rét S, r 141. Vitai-kut F. A tulajdonosról. 142. [K1.Rendek határai e, e] Hr 143. [C.Keskeny- rét, r] 144. Sós, -ba [P. K2. S, r, sz 145. [K1. Rendek határai d, sz] 146. Főső-Sós[C. Felső Soós, r] S, r 147. Vásárheli ut [K2. Vásárhelyi uti d] S, sz 148. Vásárheli ut Út. Somlóvásárhelyre vezetett. 149. Piros kërëszt Ke. Fából készült, festett. 150. Téglaház, -ra : Téglaházi-dülő [P.K2.~]S,r,sz. P:„.. .régente téglaégető hely". 151.[C. Bozótföld, sz; Bozót, r] 152. Kertëk alla S, k 153. Kërëszt : Keszeg-kërëszt : Pintér-kërëszt Ke. Pintér Pál csináltatta, az előbbi név a tulajdonosé. 154. Bognár-ke​reszt Ke. Bognár nevezetű állíttatta. 155. Devecsëri ut Út. Devecserbe vezet. 156. Ha​limbai ut Út. Halimbára vezet. 157. Mogyoró-kut [P.~] F. A szőciek ide jártak vízért. P: „bővizű kifolyókút..."—A P. neve valószínűsíthető. 158. Mogyoró-kut [P. K2. ~i d] S, sz. P: „a forrásról". 159. Pörös, -be : Pörösi-erdő [C. Pöröserdő P. K2. Pörös] S, e. A diszeliek és a nyirádiak pörösködtek érte. P: „.. .régente a szomszéd Eszterházy család is magáénak tartott, s pör alá került". 160. Köles nyiladék [K2. Kölesliniai e] S, e 161. Árok : Szilontai-árok Árok 162. [K2. Korcsma tag] 163. Ȃsó-Sós S, r 164. Sárga-gö​dör [K2. Sárga gödrök] G. Régen kenderáztató volt, ma szeméttároló. 165. [K1. Tóra dülő földek, sz] 166. Sárga-gödröki ut Út 167. Sósi taligaút Út 168. [C. Sürüallya- rét, r P. Hosszi sürü hely, ka] — A P. neve valószínűsíthető. 169. Rövid nyiladék [K2. Rövid nyilasok ] S, e 170. Szilonta, Sziloritába : Szilontai-rét [C. P. Szilontar, r, ka K2. Szilonta ] S, r 171. Körisës, -be [G K2. ~] S, e 172. Përnyesz-tô Tó 173. [C. Kender​völgy, sz] 174. Disznószar-domb [C. ~ KI. Disznószár-domb] Do, sz 175. Lantos​domb [P. K2. ~] Do, sz. P: „szántóföldek köves dombon". 176. [K2. Temetői-tábla]. A temető mellett van, a hivatalos nevet ismerik, de nem használják. 177. Dobosi csapás Út 178. Popper-tagi csapás Út. Díszeiben van ilyen nevű dűlő. 179. Itató, -hó [K2. S, sz, lápos 180. Csindër-kut Kút. A tulajdonosról nevezték el. 181. Dörögdi ut [K2. Dörögdi uti d]S, sz 182 .Kis-mező [C. P. K2. ~] S, sz 183.Kis-mezői-kut Kút 184. Siki taligaút Út 185. Kis-mezői taligaút Úr 186. [C. P.Kukolla, sz] P: „itt régen pálinkaház állott". 187. Sik, -hó : -ra [K2. Siki d] S, sz 188. Vargatanya É. A tulajdonosról. 189. Rác-irtás [C. P. K2. ~] S, sz. P: „a lcurucz világban állítólag rácz tábor volt itt..." 190. [C. Cigán r, t P. Czigányrétek ) 191. Gujahállás, -ra [C. P. K2. Gulyahálás] S, e. P: „erdei kaszáló". 192. Villanyos nyiladék Út. A villanyvezeték húzódik itt. 193. Kerekes-erdő S, e 194. Sárálló, -ba [C. Sár tó K2. ~] Do, sz 195. Templom-tag [K2. Templomtagra d] S, sz 196. Templom-tag [K2. S, sz. A két hasonló nevű dűlőt az Angyal-árok választja ketté. 197. [C.Alsó Soós, r P. Soós r,r] 198. Pógár-tag :Pógár-domb [K2.Pógártag] S, sz 199. Magyói-erdő [P. Magyal e] Ds, e 200. Mestër-tag, -ra : Tanittó födje [K2. Mestertag] S, sz 201. Pógár-tagi ut : Mestër-tagi ut Út 202. Angyal-árok Árok 203. [C. Csente, r] 204. [C. Alsó Soósiföld, szP. Soós r, sz] 205. Magyó, -ba [C K1. Magyal allya, sz K2. Magyal] S,sz 206.Birkás-rét [C.Birkásrét,e K2.~] S,1 207. Tuskós-rét : Tuskós, -ba : -ra [K2. Tuskós r] 208. [C Felső birórét, e P. Főbirókaszálló, ka]. A P. neve valószínűsíthető. 209. Hóttó-kaszdló [C P. Hódtó] S, ka. Az itt levőtónak valamikor jó vize volt. 210. Sportpája 211 .Kis-tó [C P. Kl. ~ K2. ~i] S, r. Az esővíz egy kupában gyűlik Össze. P: „előbb vízállás, jelenleg rét és szántó". 212. Majorajja [C. Majorallya] S, sz 213. [K2. Kistói vagyonváltsági földek] 214. Plébánia- tag : Pap-tag [K2. Plébánia-tag.] S, sz 215. [C. Csenterétföldek, sz P. Cseterét, vize​nyős, sz és r] 216. Zsidó-vágás, -ra [C. Sidórét, e P. K2. S, sz. P: „erdei kaszáló, ettől veszi nevét a rája dűlő szántóföld is". 217. [K2. Deáki kuti r] 218. [K2. Bérlő r] 219. Hóttói-forrás F. Igen jó vizű. 220. Sümegi uthó [C. Sümegiutöcse, sz K2. Sümegi uti d] S, sz 221. Kis-szilas [C. P. ~ r] S, e. P: „e téren mintegy 30 évekkel előbb vizlecsapolással készített árok ásás alkalmával több nagy cserépedények szinte cserép födellel találtattak, melyekben csont és hamu volt". 222. Püspök-tag S, sz, r 223. Szálasi-kert S, r, ka. Egy csoport szép szál akácfa állt ott, ahol hűsölni lehetett. 224. Tízbagja, Tízbagjába [C. Tízbaglyahely, r P. Tiboglya, e ka K2. Tizbogfyai d] Ds,r 225. Bányai ut Út. A bányá​hoz vezető műút. 226. Sziva-rét [G Szilvarét síkja P. K2. S, 1. P: vizenyős rét. 227. Hamuház, -hó [C. ~ K2. ~i d] S,sz 228. [K2. Csapás menti d] 229. Nádtó-patak Pa 230. Dobogó, -ra[C.P.~K2. Dobogói vagyonváltsági földek] Ds,sz 231. Dëáki-bánya B 232. Göbölkut : Göböjkut Kút. Göbölnek a hízómarhát nevezték. Ezeket itt itat​ták. 233. [C. Rendeki határi, sz] 234. [C. Kápolnai, r P. Templomsürü]. P: „egy itt lévő puszta templomtól... nevezve". A P. név valószínűsíthető. 235. Kis-kut : Forráskút F 236. Erdészház É 237. Mátyás-ház É. Mátyás nevű lakott benne. 228. Falu Fr. Ide tar​tozik: 235—46. 239. Buzás-ház É. A tulajdonosról. 240. Szokoli-ház É. A tulajdonos​ról. 241. Erdészház : Régi erdészház È 2 42. Kërëszt-kert : Harangláb. Kis elkerített helyen áll a kereszt és a harangláb is. 243. Bót : Dëàki négy É. Az utóbbi gúnynév, mert a bányászok a Deáki H. bányából ide járnak sörözni. 244. Beke-ház : Juhászlakás É. Az első nevet a tulajdonosról kapta. 245. Kulturház : Tanittólakás É. A tanító lakása volt, ma kultúrház. 246. Juhászlakás É. Juhász lakik benne. 247. [K2. Negyedik d] 248. Riba-kut Kút 249. Dült-nyirës [C. P. K2. e] S, e. Leggyakrabban ma már az itt levő bá​nyát értik e név alatt. P: „nyires erdő, a rája dűlő földek is innét vették nevüket". 250. [C. P. Mogyoróberek, e, ka] 251. Villanyos nyiladék Út 252. Bodó-rét [C. Bodor, r P. Bodor r K2. ~] S, sz. P: „egy itt létező kútból vette nevét". 253. Dobogó-rét [P. K2. Do​bogó] S, r 254. Darvastó [P. K2. ~]. Volt tó. P: „régente vízállás, ettől nyerte nevét és a mellette fekvő fiatal vágás valamint a kelet felől mellette levő szántóföldek". 255. Tinó- kut Kút. A marhák itt deleltek. 256. Tyukház É. A tsz tyúkháza. 257. Nagy ház : Intézőház : Kastél É. A legnagyobb ház a pusztán. 258. Dëákipuszta : Vendel, -be [C. Deáki belsöhely K1. PusztaDeáki P. Deákipu P. Vendel K2.Hnt. Deákipuszta] Lh .AVendel név az itt állott Szt. Vendel-kápolnáról. A tulajdonos Deáki nevű volt. P:... a Veszprémi Püspökség birtoka... Deáki nevű család birta, melynek utolsó tagja... hagyományozta a Veszprémi Püspökségnek.. . Vendelnek... egy itt volt, de már elpusztított és szent Vendel tiszteletére emelt kápolnáról, melynek búcsúja alkalmával a sok összegyűlt pásztorok nagy verekedéseket követvén el, a búcsú eltiltatott, és lassankint a kápolna is rommá vált".—A búcsút ma is vendeli búcsúnak emlegetik az itt lakók. Ide tartozik: 235—46., 257—62. 259. ÖköristállóÉ 260. Kut Kút 261. Major Ft. Az itt lévő épületekben a tsz állatai vannak. 262. Bikahodál É 263. Vadászház Romos É 264. Négyes légakna É265. Darvas-tói-bánya Volt B 266. Muzeum-bánya. Felhagyott külszíni fejtés. Körben parkerdő, természetvédelmi terület. 267. Darvas-tói-erdő 268. Parkerdő Ds, e. A Darvas-tói-erdő ligetes része. 269.Darvas-tó, -ra : Darvas-tói-dülő [C. Öregdarvastó P.K2. Darvastó] Gs, e. A terület a tóról kapta a nevét. A bányászat miatt külszíni fejtés​ből visszamaradt gödrök, meddőhányók vannak a területen. Ide tartozik: 254—5., 264— 8., 270—2., 290. 270. Tizënhatos-lencse : Rakodó B 271. Tizënnyolcas-lencse B 272. Tizënnégyes-lencse B 273. Gyöngevágás [K2. Gyenge vágás] S, sz 274.Horváttanya G. Beszakadt bánya. Az itt levő házban Horváthék laktak. 275. Bakszikbányák : Dült- nyirësi-bánya B. Ide tartozik: 276—82., 293—5. 276. Artur-bánya B. Nyirádon az első bányák egyike volt. 277. Sándor-bánya Volt B 278. Arnold-bánya Volt B 279. Ferenc-bánya VoltB 280. Fürdő É. Az irodaépületektől távolabb eső épület. 281. Károj​-bánya Volt B 282. Gábor-bánya Volt B 283. Dëàki-hëgy [P. Szöllőhegy, e K2. S, e. P: „régente állítólag szőlőhegy volt".—A P. neve valószínűsíthető. 284, [K1. Poros e, e] Hr 285. Föső-erdő S, e 286. Erdészház : Erdőslakás pint Alsónyirádi erdészlak] Lh, É 287. Kis-Bakony, -ba [Kl. P. ~ K2. Kisbakony alja] Ds, e 288. Szőke-kut Kút 289. Csapás Út 290. Nagytárkányi ut: Tárkányi ut Műút 291. Régi dögtemető : Dög- temetöi-dülö : Margot-bánya [K2. Régi dögtemető] S, sz. Ezen a területen bánya is volt. 292.[K1. Puszta Deáki, sz] Hr. A lakott hely körüli területet jelöli a név. 293. Táncsics- bánya B 294. Szálittóakna É 295 .IzaëggyesVolt B 296.Nyul kóros-tó[P.K2.-].Ví​zállás. Kiszáradt tó. A körülötte növő fűféle a nyulak eledele volt 297.Ȃsó-erdő S, e 298. Kis-Bakon-hëgy [P. K2. Kisbakony J D, e 299. [C. Deáki hegyallya, e] Hr 300. Tinókuti-tag : Izamajori-erdö [K2. Tinókut] S, e  301. Nyirádi bányaközpont É. Irodák. 302. Vízakna É 303. Fenyves nyiladék Út 304. Tinókut Kút. Mellette tinókat szállásol​tak el. 305. Béke-akna : Lejtakna B 306. [K2. Csekethegy alja] 307. Pálinkás-tó [K2. -].—Nh.: Itt pálinkát szoktak főzni. [] Erdei munkások kiöntötték a pálinkát, és a víznek is pálinka íze lett. [] A betyárok a pálinkát hordóban rejtették el. Idővel a hordó elkor​hadt, a pálinka a tóba folyt 308. Hetes lëágazó Útkereszteződés 309. Kis ház: Va​dászház É 310. Csemëtekert Faiskola 311. [K1. Deáki Alsó, e] Hr. Diákipusztától a sümeg—tapolcai határig jelöli a területet 312. Iza-bánya : Iza kettő B 313. .Kut Kút. A bányából felhozott víz folyik belőle. 314. Viszló-patak Vf. A bánya fúrt kútjából a dörögdi tavakon át a Balatonba folyik. 315, [C. Kis magyal, e] 316. Bakony, -ba ; Dobos, - ba D, e, és kopár mészkő 311. Érces-kői-vágás S, kivágott e 318. Öreg-fenyves-tag : Tarvágás [K2. Öreg fenyves] S, volt e 3l9. Hideg-vőgy nyiladékÚt 320. Szénafü-tag [P. K2. Szénafű] S, e. P. „fenyves, fiatal erdő". 321. Büdös-kut [K2. ~] S, e. Kút is van itt, a vize büdös. 322. Cseket-hëgy [P. K2. ~] H, kopár 323. Hideg-vőgyitag [K2. Hideg​völgy ] S, e 324. Főső-Sás-tó [P. Sásitó] Tó. — A P. olvasata és lokalizálása valószínű​síthető. 325. Nyir-kut Gémeskút 326. [C. Deáki alsó, e] Hr 327. Főső-Sás-tó-tag [K2. Felsősástó ] S, e 328. Nyir-kuti lénia : Nyir-kuti-vágás S, e 329. Szénégetők : Mészkemëncék [K2.Mészkemencék] 330.Kopasz-domb D,e 331.[C.Nyirádi alsó, e] Hr 332. Gerencsérës, -be 333. Utászház Romos É 334. Sás-tói nyiladék : Villany nyiladék Út 335. Ȃsó-Sás-tó-tag [K2. ~] S, e 336. Ȃsó-Sás-tóTó 337. Gelencsér-gödrök : Fazëkas-gödrök [P. Fazék-gödrök K2. Fazekasgödrök] S, e. P: „fazekasoknak való jó földje van". 338. Két ut köze tag : Két ut közi erdő [K2. Két ut köze] S, e 339. Borhordó hí Út. Bort szállítottak erre. 340. Dörögdi ut Út 341. Tapolcai ut Út.
Az adatközlők nem ismerték: 69. P. Öreg kút ll.Kl. Kellő Bach 13.C.Mogyoróküt allya 74.K2. Szarácsi tói e 77. KI. Hóm malom e 92. C. Gelencséri e P. Gerencsér 93.Kl.Remecse 96.KI.Kápolnai e 97.Q.TÓradülőföldek 100.K1 .Nyirádie 107. C. Nyiresallya 117. C. Kellői föld 124. K2. Község tagja 135. C.Koltó 142. KI. Rendek határai e 143. C.Keskenyrét 145. KI. Rendek határai d 151. C.Bozótföld; Bozót 162. K2. Korcsma tag 165. KI. Tóra dűlő földek 168. C. Sürüallyarét P. Hosszi süríl hely 173.C.Kendevölgy 186.C.l?.Kukolla 190.C CigánrP.Czigány- réték 197. C.Alsó Soós P. Soós r 203. C. Csente 204. C.Alsó Soósi föld P. Soós r 208. C. Felső birórét P. Föbirókaszálló 213. K2. Kistói vagyonváltsági földek 215. C. Csenterétföldek P. Cseterét 217.K2. Deáki kitti r 218. K2. Bérlő r 228. K2. Csa​pás menti d 230. K2. Dobogói vagyonváltsági földek 233. C. Rendek határi 234. C. Kápolnai P. Templomsürü 241.K2.Negyedikd 250.C.Mogyoróberek 283.P.Szöllő- hegy 284.K1 .Porosé 292.K1. Puszta Deáki 299. C. Deáki hegy allya 306. K2. Cse- kethegy alja 3U.KI. Deáki Alsó 315. C. Kis magyal 326. C. Deáki alsó 331.C. Nyirádi alsó. — P. Rúzsa verem, e „e téren több, állítólag a török pusztítása alkalmával ide menekültek földalatti, már beszakadozott lakási vágynák"; Czingelle; Nyirtó; Cser „fiatal cseres erdő".—C: 1855., KI: 1858., P: 1864., K2:1931.,Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Szelestey Ibolya tanár.—Adatközlők: Bali Gergely 70, Keringer Imre 48, Kocsis Béla 55, Szap​pan Ferenc 6 5, Szokoli József 64, Tulok József né 78 é.
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